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Minden ember egy évezredes fejlődés 
. befejezője, de egyúttal egy évezredes fejlő
; dós megállapitója. Mély és megfontolást ér

demlő gondolat rejlik a nagy francia filózó- 
; fásnak: Tardenak e szavaiban, mely az 
j egyesek összességére, a nemzetre, sőt az 
}: egész emberiségre is átvihető. Egyéni, nem
I- zeti s általános emberiség! boldogulásunk 
• sorsa ugyanis végső eredményében az em

berek átlagos vallás-erkölcsi állapotával és 
jóravalóságával függ össze. Minél mélyebb 

í barázdákat szánt lelkűnkben az erkölcsi tör- 
f  vény s minél öntudatosabban érezzük át 
- egyéni és társadalmi kötelességeinkét, annál 

szélesebb perspektívái nyílnak meg a békés, 
nyugodt és mind nagyobb boldogságot biz
tositó földi életnek.

Az egyesek lelkében kisebb-nagyobb 
mérvben kifejlődött erkölcsi erő és szo
ciális érzék azonban nem merőben egyéni 
termék. Hatással van annak a kialakulására 
az átörökléssel közvetített faji jelleg, a ha

. gyományok, a korszellem, de talán legerő
sebben az a környezet, melyben az ember 
él s amely különösen a fogékony gyermek- 
lólekre a maga fényét, illetve árnyékát reá
vetítette, azon maradandó s egy egész életre 
iránytadó nyomokat hagy vissza. A gyermek 
részint magával hozza, részint elsajátítja az 
évezredes fejlődés jó és rossz eredményeit 
s ezeket felnőtt korában ismét tovább adja. 
Ma csak felszívja szervezetébe a környezet

miazmáit, de holnap ugyanazokat tán vesze
delmesebb alakban tovább terjeszti. Vájjon 
nem kell-e e ragálynak gátat vetni? Nem 
kell-e úgy a magunk, mint a jövő társadal
mainak érdekét szem előtt tartva odatöre
kednünk, hogy az antiszociális irányba fej
lődő egyéneket akkor, amikor még hajlitha- 
tók, tehát a gyermekkorban jó útra tereljük s 
a társadalom hasznos tagjaivá képezzük? 
Valóban nemcsak emberbaráti cselekedetet 
teljesít az, ki az erkölcsi’ romlás veszélyé
nek kitett gyermek megmentésén fáradozik, 
hanem saját érdekét szolgáló egyéni, sőt 
nemzeti, illetve általános emberi kötelességet.

A gyermekvédelmi intézmények mint a 
nemzeti erőt fentartó és erősítő eszközök 
foghatók fel, következéskóp az államnak is 
elsőrendű feladatai közé tartozik, hogy e té
ren minden tőle telhetőt megtegyen. Az ál
lami tevékenység azonban csak meghatáro
zott keretek között mozoghat. Ott, ahol az 
elhagyott gyermekek életének megmentése 
forog szóban, azaz. ahol az árva vasy szü
lői szeretetteljes gondozást nélkülöző kisde
dek egészségének megóvása és testi neve
lése igényel beavatkozást, ott az állam a 
maga intézeteivel és közegeivel társadalmi 
közremunkálás nélkül is eleget tehet e fel
adatnak. Az ily köz-ellátáéra szoruló gyerme
kek ma már legnagyobbrészt az állami gyer- 
mekmenhelyben vannak -elhelyezve, hol •• a 
vonatkozó tevékenységet elvégzik áz igaz
gató, a másodorvos, gondnok stb. E körben 
alig is tartozik más a gyermekvédelmi tevé
kenységhez, mint a beteg gyermek gyógyke
zelése, a betegség megelőzése, valamint a 
lakás, élelmezés és ruházat körüli szükség

leteknek az egészségügyi szabályok szerint 
való kielégítése.

Az állami gyermekmenhelyck falain be
lül azonban csupán a beteg, gyenge fejlett- 
ségü, különösebb ápolást és orvosi gondozást 
igénylő gyermekek tartatnak, — a többiek 
az 1901. évi VQI. és XXI. t. cikk vonatkozó 
rendelkezései értelmében az intézeten kí
vül: nevelőszülőknél, gondviselőknél, első 
sorban gazdáknál és iparosoknál helyeztet
nek el. A gyermekvédelem e szakánál már 
múlhatatlanul szükséges a társadalom rész
vétele. Itt ugyanis a testi egészség megó
vása mellett az élet számára való felnevelés 
kérdése is előtérbe nyomul. A nevelőszülők 
megválogatása, azoknak ellenőrzése és irá
nyítása, a gyermek erkölcsi egyéniségének 
kialakítása körüli felügyelet stb egyfelől 
nem mellőzhetők, másfelől oly odaadással, 
szeretettel és buzgalom mal’̂ áthatott indivi
duális munkálkodást igényelnek, aminő a 
sablónokhoz szokott tisztviselőktől nem vár
ható, amelynek elvégzésére viszont az ügy
buzgó magánegyén annál alkalmasabb. Az 
ilyetén kihelyezett gyermekek tehát patro- 
nusokra, illetve patronesszekre szorulnak, 
kik védencüket időnként felkeresik és sor
suk további kialakulására befolyást gyako-. 
rolnak. Ez idő szerint az u. n. telepbizott
ságok tagjai látják el e munkát.

Van azonban a gyermekvédelemnek az 
eddigi említetteknél egy még fontosabb 
ágazata is: a züllött, illetve az erkölcsi 
romlás veszélyének kitett gyermekek és fia
talkorúak megmentése. E mentési munká
latnak vezérlő gondolata, hogy bizonyos 
koréven alul a jellem még nem alakult ki

Szabó, a doktor.
—  A „Fejérmegyei N apló “  tárcája. —

Nem igen tagadom, de hát minek is tagad
nám azt a közismert dolgot, hogy mikor én ebben 
a mi gyönyörű kis pletykafészkünkben leteleped
tem, akárhogy olvastam is, egy Istenem és egy 
nadrágom volt.

A nadrág katonáéktól maradt. Kék volt a 
posztója, szép vékony piros zsinór huzódctt vé
gig az oldalán. :

Ebben a nadrágban voltam kénytelen büsz
kélkedni és imponálni jó pár hónapig, miért is a 
nép a  maga, egyszerű nyelvén katonadoktornak 
nevezett el.

Nem mondhatnám,: hogy ez az elnevezés 
valami nemes érzéseket keltett volna fel bennem, 
jó pár zsiros fejet megmostam érte, de kiirtani 
azt ép úgy nem sikerült, mint ahogy az ocsut 
nem lehet a csépelt buzaszalmából szálankint ki
szedegetni.

Egy vasárnap délután a  kuglizónak átalakí
tott ! bikaistállóban a „kriegsparti" , elnevezésű, 
szellemes és érdekfeszitő társasjátékot játjzottuk, 
fűszerezvén azt az egymás dobására kötött fo
gadásokkal. '

— Ütök ötöt egy hatosért — ajánlottam.
—  Tartom — hirdeti ki a  jegyző.
De alig hogy kimondja, az utca felőli kapun 

kopog valaki.
— Bújj be — üvöltik vagy hárman.
A kapu szépen, méltóságteljesen megcsi- 

kordul (biztosan az én hatosomat siratta) s 
belép egy jóképű öreg paraszt.

Illedelmesen megáll az ajtóban, leveszi az 
ünneplő kalapot, körülnéz és megszólal:

— Szerencsés jó napot kívánok a tekin
tetes uraknak 1
• —  Aggyon Isten! —  fogadja a jegyző

— mi jót hozott kend, öreg ?
Az öreg két lépést előbbre jön, nagyot nyel, 

de azért kimondja:
— Elgvüttem vóna a tekintetes katona

doktor urér, mivelhogy a másik doktor. . .  .
Mérgemben úgy dobiam el a golyót, hogy 

mind a két állitgató gyerek leesett a  négy lábáról.
A kompánia csendesen röhögött a markába.
—  Hát ilyenkor tud kend is jönni?
— Mán kérem alássan, tekintetes ur, nem 

tudunk parancsolni a fenséges Atya-úristennek, 
hogy ne épen most kügye a bajt a kis. unokámra, 
hát csak muszáj vót ebben a drága dologidőben 
behajtott pár lovat ma is befogni, pedig úgy is

megl< hét olvasni az oldalbordageríncit mind
egyiknek. .

A jegyző nem bírta tovább. Bevágta ma 
gát egy székbe, úgy nevetett hangosan.

— Hát csak várjon kint, öreg, majd jövök 
mindjárt.

Csöndesen kikotródott. É n  meg miután ki
fizettem a „pinka pénzt", bevágtam magam után 
az ajtót.

Odakünn az öreg már csatolta vissza az 
istrángot.

—  Hová való kend ?
’ — Csak ide Pogába vinném a tekintetes

urat.
Fölmásztam a szekérre s leültem a gyé

kényből font, rongypokróccal betakart ülésre.
— No hát gyerünk.
Az öreg kivette szájából a pipát, zsebre 

vágta, megigazította fején a kalapot, a márkába 
köpött, egyet rántott a lovak száján, gyűt mon
dott és megindultunk.

Tikkasztó meleg volt. A  forró levegő, mintha 
ólomból volna, úgy nehezedett rám.

Hogy el ne bóbiskoljak, oda szóltam az 
öregnek:

•— Sántít a rudas.
— : Sántít.

óvegjárto János Hazai és Rumburgi vászon áruháza, ézfehérvár, Barátok épülete, 
AZELŐTT: ö  A N T A L N É .
Agy és asztalnem űéi Franczia batiszt, Angol Zephyr, Színes és 
fehér ruha vásznak a  legolcsóbb szabott arakon. Ugyanitt; tá- 

nuló és mindenes fiú felvétetik. ;
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Atróqzen s hoCT megfelolő rendszabályok 
2 & 5 7 V t a a  kö rnyezet meg
változtatásával a talán m ár a  b ű n  u tjá rá  té
vedt fiatalkorú ' erkölcsileg -  átalakítható. 
Ma m ár ugyanis kétséget sem  szented , 
hogy a  gyermekek erkölcsi rom lottsá
gának, illetőleg a fiatalkorúak"- krim inali
tásának oka csak igen ritka  esetben rejlik 
magában a  .gyerm eki lélekben ̂ Legtöbbször 
a rossz környezet idézi elő a  züllést s váltja 
Iri a bűnt, mely akárcsak a  posványnak h í
nárja reátapad a  jobb sorsa érdem es fiatal 
lélökre, hogy  elmeritse az erkölcstelenségnek, 
rom lottságnak és bűnnek fertőjében. Az ily 
gyermek, ha nem nyújtunk neki segítő kezet, 
végkóp lesülyed a társadalom  páriái közé s 
rövid idő múlva állandó ellensége lesz a jog
rendnek és közbókének. .

1 A legutolsó időkig csak* az esetben ju
tott egy-egy fiatalkorú hatósági kezelés alá, 
ha büntetendő cselekményt követett el, mely
nek következm ényeként rendszerin t fogház
ba lett utalva, javító intézetbe alig  került 10jf. 
És a fogház tán elérte célját ? É ppen  Dem, 
m ert ott kellő elkülönítés hijján a talán még 
rom latlan gyermek együvé került a kitanult 
gonosztevőkkel s mivel a különböző erköl
csi állapotok kiegyenlítődési folyamatában 
nem a rossz tanul a jótól, hanem  megfordítva: 
nagyon természetes, hogy a fogház ajtajá
nak kinyilta után most m ár többnyire  meg
fontoltan egyenesen a bűn útjára lépett. Ma is 
szinigazság az, ínit Arany János az „Első 
lo p á s ib a n  mond, hogy a fogházban a „lopást, 
rablást tanítják, tanulják s fiatalem bernek, ki 
odatéved, arcáról letörlik a p iros szemérmet." 
Ugyanezt a gondolatot fejezi ki Liszt berlini 
professzornak szellemes m ondása is :  „Ha 
futni engedjük a bűntettes fiatalkorút, talán 
m ég megmenthető, de ha  fogházba küldjük, 
biztosan elzüllik." É s e hibákat m ég az a kö
rülm ény is tetézi, hogy a bűnösség terü letére , 
m ég nem  tévedt, de erkölcsileg rom lott gyér- i 
m eket mindaddig m eghagytuk abban a  rom- j 
lő tt légkörben, melyben ólt, viszont a fogház- ! 
ból vagy javitóintózetbőlszabadult fiatalkorút 1 
minden segítség és támasz nélkül bocsátót- / 
tűk szélnek, azaz vissza abba a  környezetbe, j' 
melynek árnyéka röviddel ezelőtt lelkét be
feketítette. S mi lett az eredm ény ? Egyfelől 1 
a fiatalkorú, másfelől a felnőtt közveszélyes : 
bűntettesek számának állandó emelkedése. ■

E  veszélyes áradat ellen m indenesetre; 
felveendő _aJ küzdelem , m ert kulítoben csak 
ham ar m ind nagyobb veszélybe spdorja  éle-, 
tünket. S Vájjon ki és hol kezdje f  m un
ká t?  N ézetünk  szérint az 
lom együttes, vállvetett m u n k á já tó l várh a tó  
e részben csak siker. Az állam v on ja  m eg a  
kereteket, am elybe azután v igyen  be  a  tá r 
sadalom tartalm at, erőt és lelket. P á r  év 

-óta ezen az u tó n  haladunk. A bün te tő jog  
im m ár nem- büntetéssel, hanem  a  nevelés 
jellegét m agán hordó individuálishezeléssel 
törekszik a  gyerm eki lólekbőh az iszapot ki
mosni. D orgálás, szigorú felügyelet mellett 
szabadlábonhagyás, intézeti n e v e lé s : m ind
m egannyi m odern  intézm ényei az  e részben  
1910. évi jan u á r hó  1-ón életbe lép e tt b ü n 
tető novellának.

De ezek ak intézmények egym águkban 
nem  Ígérnék sikert. Ha valahol, ú g y  itt van 
legnagyobb szükség a társadalom  közvetlen 
közrem űködésére. Mert Vájjon k i kutassa 
fel a k ite tt gyerm eket, ki tárja fel a  b iróság  
előtt a  m aga Valóságában azt a k ö rn y eze
tet, m elynek a  büntető cselekm ényt elköve
tett gyerm ek áldozatul esett ? Ki vezesse a 
többnyire csak m egtóvedt gyerm eket a  tisztes
ség ú tjára? K ivegye gondjaiba a  sz ig o ra  neve
lőintézetből kiszabadult s a  nyüzsgő élet 
csábításainak oly könnyen engedő ifjút ? A 
bürokratizm ushoz szokott tisztviselőtől e 
tekintetben- ism ét nem sokat várhatunk . E  
tevékenységre külön ráterm ettség, önzetlen 
lelkesedés és első sorban a szere te t képesít. 
A társadalom  szivének kell m egdobbannia  
annak a  sok szerencsétlen gyerm eknek  lát
tára s kell, hogy  e dobbanást m inél töb b en  
megórezzók s ennek hatása alatt m inél tö b 
ben vegyenek részt e nem zet m en tő  és e rő 
sítő m unkában.

Az égő szeretet jelszavával indu ljunk  
ú tnak  s h a  az u t szélén züllött gyerm ekre 
találunk, tan ítsuk  m eg im ádkozni, dolgozni 
és becsületesen élni s én  azt hiszem , h a  mi
nél többen  igy  gondolkozunk és ig y  órezünk, 
a m ainál tökéletesebb és jo b b  társadalm at 
fogunk kiépíthetn i!

S Á G O K .
— £gyházme$öi hinrffPJády-László új- 

misfist Bodajkra*- Humágel Fertnc céepéli káplánt 
Érdre; 'Kaszt .Páter érdi káplánt Csepelre küldötte 
a megyéspüspök. *

— Felfüggesztett városi hivatalnok. D r.
Saára G yula p o lg árm este r K ram m er G yőző 
rendőrség i ik ta tó t és k iadó t á llásá tó l fe l
függesztette s  h e ly é t id e ig lenesen  L isz t F e 
renc  ren d ő rb iz to ssa l tö ltö tte  be. A  felfüggesz
tésre e g y  n a g y o b b  szabály ta lánság  ad o tt 
okot. H o g y  K ram m er G yőző ezen  szabály
talanságot ro sszh iszem üleg  követte-e  el, a z t. 
m ajd a  m á r  fo lyam atban  levő  v izsgála t fo g ja  
m egállapítani. .

— Áthelyezés. Zwideli János balassagyar
mati adóhivatali főtiszt a helybeli kir. adóhivar 
tálhoz helyeztetett át. ’ : ' '

— Lemondott körjegyző. Kovács Béla iszti- 
méri körjegyző ezen állásáról lemondott. Hely ébe 
a móri főszolgabiró Halmos Ágoston gánti kör
jegyzőt, ennek helyébe Germán Imre csákvári 
adóügyi jegyzőt s ennek helyébe Kovács Béla 
volt isztiméri körjegyzőt küldötte ideiglenesen.

— Hegedűs Sándor városi m. kir. állatorvos 
állását elfoglalta, lakása : Vásár-tér 9. sz. a. van.

— A Jézus szive templomára újabban ada
kozni szívesek voltak: .

Özv. Almássy Józsefnó 100 k.
Balog Teréz 40
P. 22 „
Engélhardt Ferenc Veszprém 20 _
Szebehelyi nővérek 15 „
Egy hivő (Bpest) 10 „
Raáb József 1 0 *
Báró Jenőné 5 „
Varga nővérek 4 „
Tóth Ferencné . 2 „
Teleki Sándorné 2 „

**" ~~ r'' Rexa Dezső folyóirata. Fejérvármegye 
nagyműveiíségű s  kitűnő tollú levéltárnoka most 
küldötte szét uj folyóiratának második füzetét. 
A „Közlemények Dunántúl történetéhez0 annyi 
érdekes és értékes cikkel kedveskedik olvasóinak, 
annyira ideális célokat szolgál, hogy a legszíve
sebben ajánljuk olvasását, megrendelését a na gy

Miért sántít ?
— Mer a fene ette vóna meg az ónodi 

kovácsot — tört ki belőle a keserűség — fére 
patkóta.

Jónak Iátt m ezt a kérdést nem igen boly
gatni, hanem megkérdeztem :

— Hát ki beteg ?
— A kisebbik unokám, a Julcsa.
— Mi baja ?
— Azért visszük a tekintetes urat, hogy 

mongya meg.
— Mérges az öreg — gondoltam magam

ban, azért a közbeeső korcsma előtt megkérdez
tem : .

— Inna-e vagy egy portiót ?
— lnnék.
Megálltunk. Hozattam egy szüknyaku egyest 

az öregnek.
Megfogta három ujjával, megemelte egyKlCSit I . . * : - r-. •

Isten éltesse a tekintetes U rat! — és 
gyakorlott ügyességgel lekortyogtatta a pálinkát.

~~ Aztán kétfelé törülte a bajuszát, egyet- 
kettót reszelt a torkával, megtörnie a pipát ki
vett egy szál „masinát" a lajbi zsebből, végig
™  B cstzmaszáron, megvárta, mig a kén elég
rajta, aztán rágyújtott; megnyomkodta á  nagy . 
ujjatval a dohányt, rajta hagyta az izzó gyufát

“ a^ V kW,ak0tl és “  tovó^  P iszká ltunk!Ezzel meg volt törve á jég.
’ — Mióta beteg a kis lány ?

_ T?Q^'IltóptáSi'óta^huzi níán. - r • -.
orvos. : .

—-  K ráz? ' * - ’ " V - - v i.
Csodálkozva nézett iám;- •' irL 

Né, háti nem ismeri a tekintetes ur ? " :

ö
P

— Nem én. ■ _ V «
— Pedig egy faluban laknak. " :
Kezdtem sejteni valamit. - ^
— Az a vén kuru . . .  — de nem mertem,

kimondani. ■’ :
— Az a. A Szabó doktor. :
— Hát az mit mondott? '

r — Először azt mondta, hogy rontás van a 
lányon; szenet ótatott, de 'nem sókat használt, 
hát elmentünk mégegyszer; akkor, meg azt 
mondta, hogy a kődökpip csömör bántja, oszt’ 
rendelte, hogy bodzafát hajtsunk; ;Ugy mondta, 
hogy egy péntek écaka 'menjünk ki a kertbe, 
?.mZ} ojf , egy fiatal bodzaágat Hajtsunk j e  a 
földre, járjuk körül háromszor, oszt’ tárnáig csgk 
mondogassuk, hogy bodzafá; bodzafa, gyógyítsd 
ine8 “ leányt, osztón érösszük föl 'á  bodzaágat, 
a fődbe vót ágbul vágjunk le egy ujjnyit, azt 
főzzük meg három liter tejben, oszt’ úgy ado
gassuk a Julcsááak, majdímeggyógyul.’ Meg is 
tettük, mer a feléségem''aipielkit:ié födaadná az 
unokájáéi-, jobb is lett egy szétáetnyif,- de lrbszt" 
megint csak úgy lett,: ahdgy^vót, szegény lél- 
kem .kis pára nagyon í odá^ Ván mán. '■ OsztSü 
vótunk, megkövetem a 5 zsidó-'dóktoíér; de az 
meg^csak olyan kis ujjomnyi üvegbe adott or- 

lyó^ságotí no, mem is
vjrradora a feleségem — menjen be mán kend 

fa?ketonadolúoréf,?háthaiátí6a több ész szorult* 
hát oszt igy. csak, ,elgyüttem v.óna, nagyon1 

megkérem a tekm tetea/ú^seapseáió  kisónujká-'
,nőm,.majdfm^láti, niégs^gálöm .^ |  ? '* V  1

r  Megérkeztünk.; Aléz«2ftáb4; M y  telfe/vfoU

mm* '

gitség. Az öreg Tevétte a kalapját és csak annyit 
mondott:' Dicsértessék a Jézus Krisztus. —

Gyalog akartam hazamenni. Alkonyodni 
kezdett. A fél utón járhattam, mikor a nap a 
nyéki hegy m ögélépett- féllábával; lassan .húzta 
magára felhőfátyolát, de még azonvrkerésztül is 
izzó vörösen égett ragyogó képé. .Két oldalt az 
utoti jegenyék álltak mint óriás: katonák és ár
nyékuk messze benyultia; zizegő rozs és búza
táblák közé. Majd lecsúszott a nap óriás sülyesz- 
tőjén,; de em lékül ott hagyta a hegy fölött’ lilás- 
vörös fényHoronáját. Eltűnésével, jelt; adott á míl-i 
lió tücsöknek,i hogy kezdhetik már esti imádság 
gukat, nemsokára meg az onodi toronyban nyolc
órát kezdtek; harangozni
. Ném messze voltam a falutol, mikor egy 
kefésztutón egy embert látók közeledni; 
tam. ’Az’ ember lassan jött és ahogy közeledett; 
kivettem, hogy mezítláb van, vállán háló; a hát* 
lónyélen egy pár csizma. Ahogy m éltóm ért?
megismertem.‘Szabó volt, az ö r v ö s t  
- Csak úgy/.a magam felderítésére niohdtam : 
1 ' ;— Jó estét adjon Isten; kollega'_ur. '

.....— Agyjon Isten; né mán a ! teldntkes' úr,
honnan ilyen későn ? . - v

— Itt voltam Pogában.
- Tán valami betegnél?’"*  ’r: ~

— Annál. A kis Tóth János unokája tít|-
gyon rosszul van. -
, . Az a. Járt a nálam js. ü g y  .vélem, lsi5- 
dokpip csömör bánti úióndtam -nékik,1 hogy h ^ -  
sanjak bodzát, dg*, hát ahogy, hallom,: nem igen 
esztfc az. ujákedjtéret. ? V , J ' $ .

. — Magam is "úgy gondolom. Hát JáriiÉb

- - —. -Vót-,- -vót-: tekintetes ur; de mióta magam
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közönségnek. Á mostani szám közleményei között 
vannak: „Török hadak magyar földöntt Aggházy 
Kamill honvéd főhadnagytól; Bűbájosok é s . bo
szorkányok" AfopíGy ula dr.-tól; „Tárcsa fürdői 
javallat a XVII. századból," Kárffy Ödön dr.-tól; 
„Napóleon insurgens szökevényei," vd-tó l’ „A 
székesfehérvári felsővárosi templom felirata —fő 
tő l ; stb. J

Különösen nagyobb családaink, társaskö
reink és tanintézeteink nagyon jólteszik, ha a 
széleslátókörrel szerkesztett folyóiratot könyvtá
raik számára megrendelik. .

-r- A vármegyéről. A vármegyei közigaz
gatási bizottság rendes havi ülését f. hó 11-én 
d. e. 1 Tórakor tartja a  vármegyeház kistermé
ben. Ülés után börtönvizsgáló bizottság, börtön
vizsgálatot tart. r

—  Hivatalvizsgálat. Gróf Széchenyi Viktor 
főispán titkára kíséretében meglepte/a sárbogárdi 
járás községeit és váratlanul hivatalvizsgálatot tart.

. —  Vízvezeték. A vízvezetéki bizottság 10-én
<1. e. 10 órakor ülésezik.

— Útlevél. Gróf Hadik János ny. állam
titkár seregélyesi földbirtokos egész világraszóló 
útlevelet kért a vármegye alispáni hivatalától.

—  Értekezlet a kolera elleni védekezés 
. ügyében. Ismét fenyeget bennünket az a

rettenetes betegség, mely a múlt évi nyár vé
gén pusztított hazánkban s különösen a Duna 
partján levő községben ütötte fel fejét. Fellé
pése most még sokkal veszedelmesebb, mint 
tavaly volt, mert akkor a nyár végén lépett 
fel s a hamarosan bekövetkezett hideg idő
járás elnyomta; most azonban a nyár ele
jén kezdte meg dühöngését s igy félő, hogy 
a meleg nyárban nagyobb mértékben el fog 
terjedni. Bizzunk azonban az óvatos rendőr
orvosi hatóságban, mely tavaly is a leg
messzebbmenő Óvintézkedésekkel elejét vette 
annak, hogy a kolera megyénkben és váro
sunkban nagyobb pusztítást vigyen véghez. 
Tudvalevő, hogy Olaszország egyes részei
ben koleraeselek fordultak elő, ennélfogva 
a belügyminiszter elrendelte, hogy az orvosi 
vizsgálatot és felügyeletet a rendőrhatóság 
minden Olaszországból érkező ütasra terjessze 
ki. A rendőrkapitányság mint I-ső fokú 
egészségügyi hatóság, a tisztifőorvos és a 
kerületi orvosok részvételével tegnap dél-

is'ilyen göthös vagyok á, azt mongyák, hogyha 
mán magát se tudi meggyógyítani, hogyan tunna 
akkor mást ? ' :

Nem is tudtam, hpgy beteg. Hát mivel gyó
gyítja magát. Hajtött-e bodzát' magának is ?

 ̂ — Nem; tróbátam. A, múltkor, hogy Mis-
kócon jártam / elmentem a doktorhoz, úgy vettem 
ki a beszédjibül, hogy rúlam is szedik le mán 
a, patkót. ; ’ .

Köhintett. Messze a Bükk mögött a diós- 
gycn vashámor vörös visszfénye tündöklött hal
ványan. az. .égen. Olyan volt mintha óriás kezek 
hajnalt gondolva tolták volna vissza a napot.

Körülöttünk iipmályrlassankint átölelt 
mindent, fa ,  mező “egybefolyt, csak - a csillagok? 
hunyorogtak vidáman az égén. Á ‘faluban a  ku
tyák felelgettek egymásnak. \  v .:

.. Szabó János csöndesen, szótlanul lépegetett 
mellettem. Néha-néha köhintett egyet-kettőt. A 
faluban aztán nyugodalmas jójcakát kívánt és 
mint két jó  barát,' elváltunk,, F -
I 2  % yj hónap m u iy á ^ a ffö á flí^^ i^ M ljő ' Já- 
An!- > fg^alt- ^  naP h á z a  előtt vitteeliütam; 
AUtrdőtte vagy hatszek ér. Ahogyf nézelődtem, 
ttto m ^z |é n  kíV pogár betegem nagyanyját.,, A, 
^zekérberf meg ott fekszik az ura. Megszólítottam 
az asszonyt:
, — p á t  maguk mit, keresnek itt L  ,  ,..
? ;o Cl

1: — Beteg az uram, hát ide hoztam, 
j D e hát az öreg--Szabó- meghalt? —  - -— 
|  - - -- ÍMeg‘ a. De ráhagyta "a féleségbe a"  tu
dományát. J s v s í  KCSCm BJfHV-iS

:■!
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előtt órtekezletet tartott; melyen elhatároztál^ 
hogy; a Velencééből és Olaszországból jövő 
utasokat iiátóságí orvosokkal ellenőrizteti, 
e  végből a rendőrorvosok a vasúti áJlomá- 
sötí’ Kefénként5 felváltva teljesítenek szolgá- 
látót s az QlaszÓrszágbör és Paks felől ér
kező utasokat megvizsgálják: Elhatározták, 
h o g y á  piacot és élelmiszerkereskedőket szi- 
^óruári ellenőrzik s “javaslatot tesznek á 
polgármesternél, hogy az utcák tisztítása ne 
a nappali, hanem a kora reggeli Órákban 
történjék s a csatornák Mtisztittassanak.

—  Szerződtetés. Szálkái Lajos szinidirektor 
mint értesülünk, Inke Rezsőt szerződtette le a 
téli szezonra á társulattól megvált Ivánfi Jenő 
helyett. Inke Rezső már ismerős közönségünk 
előtt, mert annak idején sók jó alakitast láttunk 
tőle s igy szívesen látjuk őt viszont most is.

—  A javítóintézet műhelyéből. Ma reggel 
óta valóságos csoportosulás van a városháztéri 
Deutsch Manó és fia cég egyik kirakata előtt. E 
helyen a helybeli kir. jayitóintézet műhelyében 
készült szobormunkák vannak kiáliitva s az arra 
járók nem győznek eléggé csodálkozni, hogy azok 
az egyszerű javítandó gyermekek milyen művé
szies szobrokat készítenek azon a helyen, ahova 
büntetésből kerültek. Természetesen ez az ered
mény nagyszerű bizonyítéka annak, hogy a hely
beli javítóintézetben mekkora gondot fordítanak 
az odakerült fiúk ipari kiképzésére. Mint tudjuk, 
ezt a szép eredményt dr. Kardos Jenő mérnök 
vezetése alatt érték el a növendékek. .

—  Egy puszta átcsatolása. Illetékes körök
ben tervbevették, hogy Szerecseny pusztát Gár
donytól Seregélyeshez csa olják. Ezügyben már 
a miniszterhez is felírtak s a miniszter mielőtt 
végleg döntene ma egy leiratban néhány kér
dést intézett a vármegyéhez. ,

X  — A felsővárosi templom felinta. Rexa 
Dezső jeles folyóiratában, „Közlemények a Du
nántúl történetéhez" olvassuk az alábbi érdekes 
kis közleményt : Károly János nagyprépost, Fe
jérvármegye nagyérdemű monographusa közli 
velünk, hogy gyermekkorából emlékezik, milyen 
felírás volt olvasható a Székesíejérvár-felsővárosi 
róm. kath. templom oromzatán, amelyről az eső 
idővel lekoptatta az Írást, melyet a tatarozó-me
szelés teljesen eltüntetett.

A felírás szövege szóról-szóra a követ
kező volt:

SZENT SEBESTYÉN VÉRTANÚ LELKES VÉDELMÉT
IGY HÁLÁLJÁK FÉJÉRVÁR BUZGÓ HIVEL
A felírás betűi chrönostikonban valószínű

leg az alapítás esztendejét — ami 1778-ban 
volt — adták.

A szent Sebestyén és Flóriánnak szentelt 
templom kegyura Székesfejérvár sz. kir. v áros; 
— valóban szép volna, ha a régi feliratot alkal
mas formában újból elhelyeznék a templom hom
lokzatán. r

— Iparosok III- oszt. kereseti adója ügyé
ben az ipartestület elöljárósága. ? a  következőkre 
figyéimezteti a testület tagjait: A magy. kir. pénz
ügyminiszter 1898.. évi 76785 számú körrendeleté 
szerint- a közönséges napszámoíjf meg nem ha-, 
ladó hetibér mellett alkalmazottaknak I. pszt. ken 
adóval való megadóztatása a nevezett körrendelet
ben kifejtett szociálpolitikai, munkásvédelmi i s  
iparfejlesztési célzattal össze nem egyeztethető, 
ennélfogva ezen munkások megadóztatása; mel
lőzendő. Amely iparos tehát ennek dacára, kö^ 
zönségés napszám ot meg nem halad® hétibér 

,ipellett a |ka l^^ tte^u q k ása-ü tA n '4 .t-| ősit. * k é |e | 
v seti adóval is” mégrovatott,; jogosan,, és ? eredmé
n n y é ^  é íh 'd í ^  j * - c? ’f
• 'V. ! Szívszólhüdtíá. Joisa Jónösné s.Selyem-'

lyem-utcá 3. sz.- alattMakos béjelentette » réndőr| 
ségen, hogy Tóth György 68 éves lakás ta lan p | 

i züllött ̂ napszámost folyó hó 4-őn este f  prakor- 
“á  ̂ Rácz-ütca mögötti réteken egy. széiiafiogíyá 

tÖyében.halva.találta.. SulyokJáoosurenÖőrbiftbs 
Molnár József dr. réndőrörvos/ a Kiryszinén meg? 
jfeleütékfés T ó th : ,# # ^ ] e ö e í™ lv a S tö v é b e n
hanyatt fekve,, élettelenül találták. A hinlán kül- 

nybtóáfiftéiii látszottak, igy bün|set nem
VOSl _V12

— 0, a Káf&T-öka szivszélh------ . , _ „
TW*%:!n?vrr ■* •'*

— Nyaralók névsora. A mai naptót kezdve 
közöljük, hogy városunk^ és vármegyénk terü
letéről ki hova megy nyaralni, vagy nagyobb 
utazást tenni. ; ; ^

Ifj, Lukéti Lajosné és gyermekei: Vigand. 
Kohn Adolf kereskedő. és neje: Ems. Dr. Sza- 
bady József ügyvéd és fia: Norderney/SágyLa
jos rendőrfőkapitány és családja: Siófok. Kom- 
haber Adolf vezérőrnagy és neje : Inichen. Köhler 
JÓzsefné és gyermekei: Balatonalmádi. Deutsch 
Gyuláné : Tarcsa. Római Béla csendőfőrnagy: 
Marienbad. Kunos Gyula felsőkereskedelmi isko
lai tanár és családja, özv. Hartl Józsefné: Bala
tonszárszó. Reiszer Ottó főgimnázium tanár: 
Reichenhall. Dr. Mészöly József kórh;./.i főorvos 
és családja: Cirkvenica. Számmer Mária és Kolb 
Emília elemi iskolai tanítónőn: Szováta. Tóth 
Aladár és családja: Balatonaliga. Dr. Réthy Jó
zsef honvédfőtorzsorvos és n e je : Inichen. 
Lányi Jenő az O. M. B. helyettes főnöke: Lőcse. 
Pálmai János D. V. felügyelő és neje: Jugendorf. 
Csatho Ferenc csendőrezredes és neje: Balaton- 
vidék. Say Ferenc építész és ne je : Siófok. Dr. 
Keller Károly és dr. Tóth István kir. törvényszéki 
jegyzők: Tátrafüred. Lipcsey Lajos árvaszéki ü l
nök : Tiszafüred. Schlesinger Sándor bérlő és 
családja: Karlsbad. Gerő Jakabné és gyermekei: 
St. Ruprccht. Kornis Boldizsár tb. főszolgabíró: 
Baracs. Vértes József felsőkereskedelmi iskolai 
tan á r: Svéd- és Norvégország. Csapó Samu máv. 
mérnök és családja: Balatonfüred. Dr. Angeli 
Ödön ügyvéd és Sólyom Károly pénzintézeti 
tisztviselő: Tátravidék. Tarján Ernő kultúrmérnök 
és neje: Tihany. Nyéki Németh Imre belügymi
niszteri titkár és családja: Balatonföldvér. Bölcs- 
key Ödön főginmáziu n tan ár: Róma. Kesserü 
Ferenc honvédszázados és ne je : Balatonalmádi. 
Id. Almássy János városi kamarás és neje: Fekete
hegy. Györgyi János hitoktató: Kevermes. Lamb* 
recht Ferenc pénzintézeti tisztviselő: Héviz. Szat
mári Jenő pénzintézeti tisztviselő: Balatonfüred. 
Györke Margit dr. felsőleéhyiskolai tanárnő: Sár
kány. Hang Mária felsőleányiskolai tanárnő: Ka
locsa. Manger Irén felsőleányiskolai tanárnő: Nagy
maros. Kuthy József főigazgató és Családja: Bala
tonaliga. Ferschich János martonvásári plébános: 
lka. Kelemen Béláné főreáliskolai igazgató n e je : 
Párád. Hrabovszky Aurél kir. ügyész és családja : 
Kótaj. Dr. Platz Bonifác ny. főigazgató : Lass- 
mitzhőhe. Kapitány Lajos tanító : Tata. Rónay 
László tanító: Jászberény. Nedeczky Alojziama
gánzónő : Margitsziget. Krenc Ignác és Szuborics 
Jenő apátkanonokok és Kovács János a Szent 
Imre kollégium praefectusa: Veldes. ,

—  Csőd. A székesfehérvári kir. törvényszék
Papp László helybeli, Szönyény-Marich-utcai 
vaskereskedő ellen elrendelte á, csődöt. Csödbiz- 
tos Sohár Béla kir. törvényszéki biró. Tömeg
gondnok dr. Borchert Jenő, helyettese dr. Bartha 
János: ; J ; .

Dr. Kneifel Ferenc székesfehérvári 
ügyvéd irodáját iskola-utca 8. sz. alá he
lyezte át:

— Szünetel minden. A lehető legteljesebb
mértékben, egészén nyakig benne vagyunk az 
üborkasáezohban. Itt a mi híres, őskoronázó ̂  vá-; 
rosútikban a legszemfülesebb riporter sem képes 
egy jóra való hirt felhajtani, sőt még a hírlapi 
kacsák is oly gyérén röpködnek a levegőben, 
hogy ritkaság számba megy egy-egy kacsa le- 
puffantása is. Aki csak teheti nyaralni megy, a 
nagy urak, hivatalfőnökök, hivatalnokok, keres
kedők stb. felkeresik a legárnyékosabb fíirdő és 
üdülő helyeket, sőt még Csanyi Pista, á cigány
prímás is itt hagy ta . ezt ra.pqífészlwt; -;Csak a viri-; 
pörtémek^hétíéz lijrenkor á , dolga.' , Egyik , szép, 
bajüszufriportérüiik í^i ^bhjüszá^ azohban egyélőre 
még? csak |n c ^ ^ ^ ^ e g ^ f i lá th a tó ) . t i  niá reggel 
már ‘ korán a nyaka közé vette várost^ hogjTi 
délre már telve legyen hírekkel. Délbén azután 
fáradton 'be is éllitott a  szerkesztfiségbe-.s. .nagy. 
szőmőrűslggál jelentette, bogy nem tud irni, 
mert . . .  - -
naszolnif .
zán, ?csendőifsé^n,sí:ölgabirdság<>ri i
hetetlen. .volt : : szenzációt)
kapárintoni/AzutánjJfihorgMztoUaimponáló orrét 
s gondolkozniTi kezdett? Égyssteire* 1 felugrott 4éé 
sugárzó arccáT jeténtette, hogy vari még égy re-
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remhez de ° bemenni nem tudott, mert az Ajtó 
zárva vott. A h! Bizonyára zárt tárgyalás. Nagy
í  «  « (  -  t a ' “ islt » npo««..
Egy törvényszéki ur arra ment s riporterünk 
izgatottan kérdezte tőle: Miért van kérem a fő
tárgyalási terem bezárva?

__Azért mert sem júliusban, sem augusz
tusban nem lesznek bűnügyi fótárgyalások, —  

volt a rövid, de lesújtó felelet.

A  Kovács Dezső mű- A
V  r  U |í j c U \  fogászati termében W 
T Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. I. ^
*  emelet Zirci templommal szemben.) ,

— Baleset. Szüts István öreghegyi lakos 
16 hónapos Juliska nevű lánya tegnap egy nád- 
szálnt vett a szájába és azzal játszadozott. A 
veszedelmes játék azonban eltörött és felmetszetto 
a leány szájpadlását. A nagy fájdalomtól Szüts 
Juliska a nádért a szájába kapott, de csak az 
egyik darabot tudta kivenni, a másikat pedig le 
nyomta a torkába. A szerencsétlen gyermeket 
bevitték a Szent György közkórházba, ahol a 
nádat szerencsésen eltávolították a torkából.

— Rendőri hírek. Grossmann Ferenc ba- 
konysárkánvi születésű, móri illetőségű cselédet a 
rendőrség azért, mert gazdája jogos parancsait 
nem teljesítette és neki ellenszegült, 4 napi el
zárásra Ítélte s mint a közbiztonságra veszélyes 
egyént a városból kitoloncolta.

Decsi Julianna helybeli rovottmultu, züllött 
nőt a rendőrség erkölcstelen üzelmei miatt 16 
napi elzárásra Ítélte.

Akkermann Mária móri illetőségű cseléd 
gazdája engedélye nélkül éjszakákon át künn tar
tózkodott és erkölcstelen tizeimet folytatott, ezért 
a rendőrség 5 napi elzárásra és illetőségi he
lyére toloncolásra Ítélte.

— Veszett tehófl. A ragadós száj és kö
römfájás még el sem múlt teljesen, máris egy 
újabb nyavalya fenyegeti marháinkat. Szabad- 
battyánban egy tehénen a veszettség gyanúja 
mutatkozott. A hatóság a legmesszebbmenő óv
intézkedéseket rendelte el.

Ha Írógépet venni, vagy  becserélni 
akar m indenek előtt forduljon K lökner, 
P éterhez Székesfehérváron, m ert sehol 
jobban és előnyösebben nem  vásárol.

— A papiros alkonya. Egy tudományos 
revü, a Documents du Progrés érdekes cikket 
közöl Edison tollából. A nagy feltaláló a husza
dik század még elkövetkezendő technikai ered
ményeiről értekezik és többek között megjöven
döli, hogy a huszadik század vége a papit os al 
konyát jelenti. A papír helyébe más matéria ke
rül : egy nikkel öntvény. Roppant finom nikkel
lemezekre fogunk írni, melyeknek vastagsága a 
miliméter ötezredrésze. Ez a nikkel kitünően fogja 
a téntát és nyomdafestéket, emellett pedig tar 
tósíbb, mint a papir és sokkal plasztikusabb 
Edison számítása szerint egy ilyen nikkelkönyv-, 
nek, ha két és félcentiméter vastag, nem keve
sebb mint — ötvenezer oldala lehet. Ez aztán 
igazán amerikai jövendölés.

Eltűnt leány. Tóth Erzsébet dunapen- 
telei 25 éves félkegyelmű libapásztor a múlt hó 
25-e óta eltűnt. Elrendelték a körözését.

Újonnan ppült 5 szobás modern úri 
lakás, zárt folyosóval, fürdő és cselédszo
bával, a  lakás előtt szép kis kerttel, Vár- 
körut 43  szám alatt (a Petőfl-utcá al szem
ben) kiadó,

Anyakönyvi statisztika.
1911. juuius hó 23-tól [1911. junius hó 30-ig,

, . .Születés. Síületett: 7 törvényes fiú, 19 leány, tör- 
vénytclan fin 0, leány 0, ludvasctUetett törvényes fin 0, leány 
0. törvénytelen Ha 0, leány & Őroesen 17.

° SSZT s z L t  a születés a halálozást 8-át múlja felül.

-  Nagy Mihályná, Petykó Katalin, n k. 79 eves kecs
keméti-sor 18., ö*v. Deutsch Salamonná, Bruck Eleonóra, 
Ízt. 85 éves Széchenyi-u., .81;, Nagy József íoldmiv. nap 
számos, r. k., 58 éves. Zámoly-u., 69., Szabó Anna, r. k., 2 
hónapos, Homoksor, 20, Fröschl Mária. r. kath, aggmtezetl 
gondozott, 58 éves, Séregélyesi-ut 1., Ozv. Frank Jozsetne. 
Halász Éva, r. k.. 77 éves, Sörpince-u, . 22. Tujner Karoly, 
r. k., kőmives-segéd, 28 éves, Tolnai-u. 8 ,  Mágó Katalin, 
r. k , téglagyári munkásno', 10 éves, Seregélyesi-u. 1 , Diosi
Anna, r. k. 1 hónapos, Kertalja-u. 5. __

Kihirdetések: . ' '
. Szentes Ferenc, r. k. kőmives-segéd és Molnár Má

ria, r. k. vasalónő, Székesfehérvár. Tóth László Kálmán, r. 
fc, községi elemi népiskolai tanitó és - AntonL Mária Anna, 
r. k. községi népiskolai tanítónő, Székesfehérvár. .

Értesítjük a mélyen 
tisztelt közönséget, hogy 
a „Székesfehérvári Kat- 
holikus Háziasszonyok 
Egyesülete^ Csonka-ut
ca 1 b. szám alatti he
lyiségében jun. 6-dikán 
mosodát nyitott, amely 
jutányos árak mellett 
minden alsó és felső ru
hanemű mosását elvál
lalja. Házi kezelés. A 
mélyen tisztelt közönség 
jóakaratéi pártfogását 

kéri a
Vezetőség.

HIRTLING PÁL
; é s  ...

Motorerőre berendezett kocsi- 

~ ~ gyártó t e l e p e . :

Üzlet: ., Raktár:
Toinai-utca i6. Szokosfoliérvár Simor.utca

Raktáron tartok minden fajtájú kész! 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és a hozzá tartozó farészeket.

Javításokat u. m. kovács, bognár, fé
nyező és nyerges munkákat jutányos 
----------- áron eszközöljük.— >---------

LEGIZEBB JIREITI LÉKEK
H A V R A N  E K  A N T A L

aCOSZOBRdSZ ÉS KORRdGö TFLEPEH

* S ÍF E H É R V Á R  m s m r a
Te r v e k  imqvén T<rui'=°'*

125

férfi-,fiu-és gyermekruha raktára

SzékesfehérYár.SzőMyónyMaHchntca.

Állandóan nagy raktáron mindenféle

M - J a - i s  *'■

úgyszintén .

papi öltönyök,
Férena József kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbun
dák, ráglan-felöltök, 

kabátok.

ÜZLET ÁTALAKÍTÁS.
Tisztelettel értesítjük 0  mélyen tisztelt közönséget, h o g y N á- 

dor-utca 19. szám alatt évtizedek óta fennálló üzletünket a nagy
báni osztálytól elválasztva-, u jjonnan berendeztük és \

fűszer és csemege kereskedéssé
alakítottuk át. R áktárunkat m inden ezen szakm ába vágó legjobb 
m inőségű árukkal szereltük fel és azokat a legjutányosabb ára
kért bocsájtjuk a fogyasztó közönség rendelkezésére.

Szives pártfogást kérnek ;
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PFNKAS ZSIGMOND és FIAL --- s .
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Saját pSrkSMénkben előállított naPonta frissen  pörkölt kávék.

Halak, Conservek, Likőrök.

Nvemttott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott
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